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Some words  
about ourselves

Un poco 
sobre nosotros Noi di noi

Environmental protection  
and product safety

As a company in the chemical industry,  is 
very conscious of the importance of environmental 
protection and product safety. In the development 
and production processes  takes this 
responsibility into consideration.

For this reason, when selecting raw materials, we take 
particular care to use those which are as environ-
mentally-friendly as possible and which are also 
registered by the Federal Ministry for the Environment 
(Umweltbundesamt). The packaging of the products is 
made out of ecologically-compatible materials such as 
polyethylene or tin plate. These can be disposed of via 
DSD (the Green Dot).

 products meet all legal requirements with 
regard to health protection, work safety and labelling. 
Products which are also used by the private final 
consumer are provided with child-resistant packaging 
and tangible warning signs.

Tutela ambientale e  
sicurezza produttiva

Quale azienda del settore chimico industriale, 
 è consapevole dell'importanza della tutela 

ambientale e della sicurezza in campo produttivo. 
 tiene conto di questa responsabilità già in 

fase di sviluppo e di produzione. 

Nella scelta delle materie prima si attingono quindi 
materiali il più ecocompatibili possibile. Le confezioni 
dei prodotti sono realizzate in polietilene ecologico o 
in latta stagnata. Questi materiali si possono smaltire 
tramite DSD (Punto Verde). 

I prodotti  soddisfano tutti i requisiti di legge 
per quanto concerne la tutela sanitaria, la sicurezza 
sul lavoro e la marcatura. I prodotti che possono 
essere utilizzati anche dai consumatori finali privati 
sono muniti di chiusura a prova di bambino e di 
simboli di avvertimento tattili.

Protección del medio ambiente  
y seguridad de los productos

, siendo una empresa en el sector de la 
industria química, está consciente de la importancia 
de la protección del medio ambiente y la seguridad 
de los productos.  tiene esta responsabilidad 
en cuenta ya durante el desarrollo y la producción. 

Por esta razón se eligen, si es posible, materias 
primas inofensivas para el medio ambiente, las cuales 
también están registradas en la Oficina General del 
Medio Ambiente. Los embalajes de los productos son 
hechos de polietileno respectivamente hojalata, osea 
materiales ecológicos. Estos envases pueden ser eli-
minados vía los sistemas de recogida establecidos por 
las organizaciones correspondientes del Punto Verde. 

Los productos de  cumplen con todas 
las demandas legales en cuanto a la protección 
sanitaria, la protección laboral y el marcado. Los 
productos, los cuales también pueden ser utilizados 
por consumidores finales en el sector privado, están 
provistos con cierres a prueba de niños y símbolos 
de advertencia palpables.

Consulting

• For specific questions concerning the application 
of our products our service hotline is available on  
(tel.) 0049 (0)911-642960. 

•  supports its customer on-site with pro-
duct presentations and training courses. Highly-
qualified application experts and sales consultants 
are provided for this purpose. 

• Training on the products and their application are 
provided on a regular basis at our company's own 
training facility. 

Consulenza

• Per domande specifiche relative alla tecnica ap-
plicativa potete contattare il nostro numero verde 
dell'assistenza Tel. +49(0)911-642960

•  supporta il cliente sul posto organizzan-
do delle dimostrazioni di prodotti e corsi di for-
mazione. A tal fine vengono messi a disposizione 
specialisti applicativi e consulenti per la vendita.

• Con regolarità si svolgono dei corsi di conoscenza 
e applicazione del prodotto presso il nostro centro 
di formazione aziendale.

Servicio al cliente

• Para preguntas específicas en relación con la 
aplicación, está nuestro servicio telefónico de 
atención al cliente: Tel. +49(0)911-642960.

•  ayuda al cliente en el lugar de los hechos 
con demonstraciones de los productos y cursillos. 
Para esto están técnicos de aplicación y asesores 
de ventas altamente cualificados a la disposición 
del cliente.

• Regularmente toman lugar cursillos sobre los pro-
ductos y su aplicación en el centro de formación 
perteneciente a la empresa.

AKEMI® -  The partner of  
jointing professionals

 has been producing chemical products 
for the treatment of artificial and natural stone.  For 
decades, professionals all over the world have been 
using the products based on silicone, acrylic and 
hybrid polymer for jointing and bonding.

By means of intensive research and development, 
our comprehensive range of products is continually 
being improved and extended. The very high quality 
level of  products is ensured by up-to-date 
production and filling plants as well as continual 
inspection and testing.

AKEMI® - El socio de los  
profesionales para juntas

 fabrica productos químicos para el trata-
miento de la piedra artificial y natural desde 1933. 
Los productos desarrollados a base de silicona, 
acrílico e híbrido polímero han sido utilizados du-
rante décadas por expertos de todo el mundo para 
la unión y el pegado. Gracias a un intenso trabajo 
de investigación y desarrollo, nuestra amplia gama 
de productos se optimiza y amplía constantemente. 
Instalaciones modernas de producción y de envasa-
do, así como el control continuo, garantizan el alto 
nivel de calidad de los productos .

AKEMI® - Il partner dei  
professionisti della giunzione

Dal 1933  produce prodotti chimici per il 
trattamento delle pietre artificiali e naturali. I prodotti 
sviluppati a base di silicone, acrilico e polimeri ibridi 
sono utilizzati da decenni da esperti di tutto il mondo 
per la giunzione e l'incollaggio.

Grazie ad un'intensa attività di ricerca e sviluppo, la 
nostra vasta gamma di prodotti viene costantemente 
ottimizzata e ampliata. Impianti di produzione e 
riempimento all'avanguardia, oltre a un monitoraggio 
continuo, garantiscono l'altissimo livello qualitativo 
dei prodotti .
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Quality Management

To assure the continuity of the premium quality of 
 products, a quality management has been 

introduced at  Germany for a long time 
now according to ISO 9001:2015 which is externally 
certified and regularly controlled. 

Quality Management

Per garantire continuità alla qualità premium dei 
prodotti , da tempo è attivo presso  
un Quality Management rispondente alla norma ISO 
9001:2015, certificato esternamente e sottoposto a 
regolare sorveglianza.

Gestión de calidad

Para garantizar la continuidad y la máxima calidad 
de los productos , ejercemos desde hace 
mucho tiempo una gestión de calidad según ISO 
9001:2015, certificada y controlada continuamente 
por un instituto externo. 
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*also available in 400  ml aluminium foil bags 
*en venta también en 400  ml bolsas de aluminio  

 *disponibile anche in tubo di pellicola di alluminio da 400 ml

Further colours on request. Difference of colour due to printing and subject alterations. 
Otros colores a petición. Salvo de discrepancia de color debido a la imprenta y modificación. 
Altri colori disponibili su richiesta. Con riserva di modifiche e variazioni di colore tipografiche.

Colour Chart
Carta de colores

Scheda colori

 
SANITARY SILICONE  ·  SILICONA SANITARIA  ·  SILICONE SANITARIO

 
MARBLE SILICONE  ·  SILICONA PARA MÁRMOL  ·  SILICONE PER MARMO

01 transparent

09 concrete grey * 10 khaki

18 grey black 

11 anthracite *

19 anemone

12 black 13 jasmine 14 bahama * 15 apricot 16 dark brown

17 sunset 20 translucent 21 silver grey 22 night grey 23 black green 24 high-grade 
 steel

27 jura yellow 28 pergamon 29 nero 30 azul 32 bright grey

52 rosso  
 structure

76 white 
 matt

31 red beige  
 

33 cloud grey

53 light grey 
 structure

77 bahama 
 matt

78 grey black 
 matt

61 magic bright 
 

62 magic night 
 

43 ancient white 54 thistle grey 
 structure

71 jasmine 
 matt

72 stone grey 
 matt

73 manhattan 
 matt

74 anthracite 
 matt

75 black 
 matt

25 mother of  
 pearl anthracite

02 white * 03 light grey 04 joint grey * 05 chinchilla 06 sanitary grey * 07 stone grey * 08 manhattan *

09 light grey01 transparent*         02 white* 03 joint white* 04 ancient white* 05 silver grey* 07 pergamon 08 joint grey*

47 bermuda 48 sorrento

34 caramel 35 umbra

36 medium brown 37 fawn 38 brown 39 bali

26 jasmine

27 ivory 28 beige 29 sahara 30 sandbeige 31 anemone 32 bahama

10 grey white* 11 pale grey* 12 bright grey* 13 thistle grey* 14 silk grey* 15 flannel grey* 16 manhattan* 17 stone grey*

18 sanitary grey* 19 agate grey 20 platinum grey* 21 concrete grey*

55 curry

22 grey* 23 anthracite 24 black

57 ruby red

60 light beige 61 safari sand 62 desert sand 63 mocha 64 sombra 74 cloud grey* 76 pearl grey*

81 beech 82 fog*

75 sanitary white*
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Colour Chart
Carta de colores

Scheda colori

 
CHEMICAL RESISTANT SILICONE  ·  SILICONA RESISTENTE A SUSTANCIAS QUÍMICAS  ·  SILICONE RESISTENTE CHIMICO

 sanitary grey

 
FOODSAFE SILICONE  ·  SILICONA ALIMENTARIA  ·  SILICONE ALIMENTARE

 grey

 
ARA® SMP 35

 traffic white 
 RAL 9016

 pure white  
 RAL 9010

 pebble grey  light grey  concrete grey  dust grey  anthracite

 
COMPOSIL

CC 1130 
white

CC 1000 
black

CC 1010 
black

CC 1020 
black

CC 1030 
black

CC 1040 
black

CC 1100 
white

CC 1120 
white

CC 1860 
grey

CC 1880 
grey

CC 1800 
grey

CC 1805 
grey

CC 1815 
grey

CC 1830 
grey

CC 1840 
grey

CC 1850 
grey

CC 1715 
beige

CC 1720 
beige

CC 1725 
beige

CC 1735 
beige

CC 1750 
beige

CC 1760 
beige

CC 1770 
beige

CC 1140 
white

CC 1220 
red

CC 1230 
red

CC 1510 
blue

CC 1600 
cream

CC 1620 
cream

CC 1640 
cream

CC 1650 
cream

CC 1660 
cream

CC 1670 
cream

CC 1900 
khaki

CC 1920 
khaki

CC 1700 
beige

CC 1705 
beige

CC 1940 
khaki

CC 1950 
khaki

CC 1960 
khaki

CC 2000 
brown

CC 2030 
brown

CC 2040 
brown

CC 2050 
brown

CC 2060 
brown

CC 1890 
grey magic

CC 1780 
beige magic

CC 1680 
cream magic

CC 1160 
white magic

CC 2200 
transparent magic

CC 1150 
white magic

CC 2010 
brown

 
ALKOSIL

15 flanell grey 01 transparent 02 porcelain white * 05 silver grey 14 silk grey * 17 stone grey * 18 sanitary grey * 20 platinum grey 

21 concrete grey 22 grey * 24 black23 anthracit e* 82 fog *74 cloud grey * 

AKEMI Colour Chart App
The App makes it easier for you to select the AKEM adhesives which matches your colour and sealants (e.g. Composil). It is available for download from Google Play and Apple App Store.

La aplicación le facilita la selección de los adhesivos y selladores AKEMI que mejor se adapten a su color (por ejemplo, Composil). Está disponible para su descarga en Google Play y Apple App Store.
L'App semplifica la scelta del colore corrispondente agli adesivi e sigillanti AKEMI (ad es. Composil). È disponibile per il download su Google Play e nell’App Store di Apple.
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SILICONE SANITARIO
Sigillante monocomponente per giunti a base 
di gomma siliconica, a indurimento dell'umidità, 
fungicida, reticolazione con acetato, conservabile 
per 24 mesi. 

Campo di applicazione: 
Ideale per giunti di dilatazione e di collegamento in cuci-
na e ambito sanitario con piastrelle, ceramica smaltata, 
clinker, smalto, vetro, legno laccato e plastica. 
 
 
Non adatto per pietre naturali e artificiali !

 
SILICONA SANITARIA 
Material de junta de 1 componente que endurece 
a la humedad atmosférica, en base de caucho de 
silicona, preparación fungicida, reticulante con 
acetatos, almacenable por 24 meses.  

Campo de aplicación: 
Especialmente para las juntas de dilatación y de unión 
en el ámbito de cocina y el saneamiento para azulejos, 
cerámica vitrificada, ladrillo caravista, esmalte, cristal, 
madera lacada y plásticos.  
 
No es apto para piedra natural y piedra artificial !

 
SANITARY SILICONE
1-component joint-sealing material on the basis 
of silicone rubber which hardens in contact with 
atmospheric humidity. It has fungicidal proper-
ties and is acetate cross-linked. Storable for 24 
months.
Area of Application: 
Especially for expansion and connecting joints in the 
kitchen and sanitary areas. For use with tiles, glazed 
ceramics, clinker, enamel, glass, painted wood and 
plastics. 
 
Not suitable for natural and artificial stone !

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
50 colori standard Codice colore  
Colori speciali su richiesta  
310 ml  Cartuccia PE 20 400xx
400 ml  Tubo foglio alluminio 20 401xx
600 ml  Tubo foglio alluminio 20 418xx

xx =  per codice colore desiderato consultare la scheda 
colore

50 colores standart No. de color 
Colores especiales a petición   
310 ml  cartucho PE 20 400xx
400 ml  bolsa de aluminio 20 401xx
600 ml  bolsa de aluminio 20 418xx

xx =  véase el número del color deseado en la  
carta de color

50 standard colours  Colour-No. 
Special colours on request   
310 ml  PE-cartridge 20 400xx
400 ml  aluminium foil bag 20 401xx
600 ml  aluminium foil bag 20 418xx

xx =  the number of the colour of your choice see 
colour chart

 
ALKOSIL
Sigillante monocomponente per giunti a base  
di gomma siliconica, a indurimento dell'umidità, 
fungicida, versatile, reticolazione neutra. 

Campo di applicazione: 
Ideale per giunti di dilatazione e di collegamento 
nell'intero settore edile e delle secondaria. Ottima ade-
sione su quasi tutti i supporti (piastrelle, vetro, smalto, 
ceramica, calcestruzzo, gesso, legno, molti metalli e 
materie plastiche).
Non adatto per la pietra naturale!

 
ALKOSIL
Sellador de juntas monocomponente a base  
de caucho de silicona, formulación fungicida,  
de uso múltiple, reticulante neutro.
 
Campo de aplicación: 
Especialmente para juntas de dilatación y de unión en 
todo el sector de la construcción y en la construcción 
auxiliar. Excelente adhesión sobre casi todas las super-
ficies (baldosas, vidrio, esmalte, cerámica, hormigón, 
revoque, madera, muchos metales y plásticos). 
No es apto para piedra natural!

 
ALKOSIL
1-component joint-sealing material on the basis of 
silicone rubber which hardens in contact with 
atmospheric humidity. Fungicidal properties, 
versatile neutral cross-linked.
Area of Application: 
Especially for expansion and connecting joints in the 
complete domain of construction industry and ancillary 
building trade. Excellent adhesion on almost all surfaces 
(tiles, glass, enamel, ceramic, concrete, plaster, wood, 
many metals and plastics).
Not suitable for natural stone!

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
14 colori standard Codice colore 
Colori speciali su richiesta  
300 ml  Cartuccia PE 20 418xx
400 ml  Tubo foglio alluminio 20 419xx

xx =  per codice colore desiderato consultare la scheda 
colore  

14 colores standart No. de color 
Colores especiales a petición   
300 ml  cartucho PE 20 418xx
400 ml  bolsa de aluminio 20 419xx

xx =  véase el número del color deseado en la  
carta de color

14 standard colours  Colour-No. 
Special colours on request   
300 ml  PE-cartridge 20 418xx
400 ml  aluminium foil bag 20 419xx

xx =  the number of the colour of your choice see 
colour chart 

 
SILICONE PER MARMO
Sigillante monocomponente per giunti a base 
di gomma siliconica, a indurimento dell'umidità, 
garantisce l'assenza di scolorimento nelle zone 
marginali, fungicida, resistente agli strappi, retico-
lazione neutra, conservabile per 12 mesi.
Campo di applicazione: 
Ideale per giunti di dilatazione e di collegamento nel 
settore della pietra naturale e artificiale come marmo, 
granito, quarzite, arenaria, terrazzo, ecc. Ottima adesio-
ne anche su gesso, ceramica, vetro, legno, molti metalli 
e materie plastiche. Anche per giunti di dilatazione e 
di collegamento in zone sottomarine di piscine, saune, 
bagni di vapore, ambienti umidi in piscine pubbliche e 
nella costruzione di serbatoi (ad eccezione delle vernici 
strutturali e opache). 
 
Non adatto per serbatoi d’acqua potabile e acquari!

 
SILICONA PARA MÁRMOL
Material de junta de 1 componente que endurece a la 
humedad atmosférica, en base de caucho de silicona, 
no hay cambio de color en la zona marginal, prepa-
ración fungicida, resistente al desgarre, reticulante 
neutro, almacenable por 12 meses.
Campo de aplicación:  
Especialmente para las juntas de dilatación y de unión en 
el ámbito de la piedra natural y piedra artificial, como p.ej. 
mármol, granito, cuarcita, piedra arenisca, terrazo, etc. 
También tiene una adherencia muy buena sobre revoques, 
cerámica, vidrio, madera, muchos metales y materiales 
plásticos. También para juntas de dilatación y de unión en 
el ámbito bajo agua en piscinas, saunas, en lugares per-
manentemente mojados y húmedos en balnearios públicos 
así como en la construcción de contenedores (a excepción 
de los colores con estructura y mates). 
No usar para contenedores de agua potable ni acuarios!

 
MARBLE SILICONE
1-component joint-sealing material on the basis 
of silicone rubber which hardens in contact with 
atmospheric humidity. No discolouration in the 
contact area, fungicidal properties, tear-fast,  
neutral cross-linked. Storable for 12 months.
Area of Application: 
Especially for expansion and connecting joints. For use 
with natural and artificial stone such as marble, granite, 
quartzite, sandstone, terrazzo and the like. Adheres 
very well to plaster, ceramics, glass, wood, many metals 
and plastic. Also for expansion and connecting joints 
in underwater areas in swimming pools, sauna, public 
showers as well as pressure vessel construction (with 
the exception of structure and matt colours). 
 
Not suitable for drinking water tanks and 
acquariums!

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
46 colori standard Codice colore  
Colori speciali su richiesta  
310 ml  Cartuccia PE 20 402xx 
310 ml  Cartuccia PE Strutturale 20 4025x 
310 ml  Cartuccia PE Opaco 20 4027x
400 ml  Tubo foglio alluminio 20 403xx

xx =  per codice colore desiderato consultare la scheda 
colore

46 colores standart No. de color 
Colores especiales a petición   
310 ml  cartucho PE 20 402xx 
310 ml  cartucho PE estructura 20 4025x 
310 ml  cartucho PE mate 20 4027x
400 ml  bolsa de aluminio 20 403xx

xx =  véase el número del color deseado en la  
carta de color

46 standard colours  Colour-No. 
Special colours on request   
310 ml  PE-cartridge 20 402xx 
310 ml  PE-cartridge structure 20 4025x 
310 ml  PE-cartridge matt 20 4027x
400 ml  aluminium foil bag 20 403xx

xx =  the number of the colour of your choice see 
colour chart

Silicones
Siliconas

Siliconi
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SILICONE CHIMICO
Sigillante per giunti monocomponente a base 
di gomma siliconica, a indurimento dell'umidità, 
ottima forza adesiva, e resistenza chimica, elevata 
resistenza alle alte temperature fino a 270°C, 
resistente ai raggi UV, reticolazione neutra, con-
servabile 12 mesi. 

Campo di applicazione: 
Ideale per giunti di dilatazione e di collegamento 
resistenti agli agenti chimici in birrerie, cucine di mensa, 
laboratori, impianti di lavaggio, ecc. e dove si utilizzano 
idropulitrici ad alta pressione, nonché per giunti elastici 
per pavimenti molto sollecitati in garage sotterranei, 
magazzini e parcheggi multipiano. 

SILICONA RESISTENTE  
A SUSTANCIAS QUÍMICAS
Material de junta de 1 componente que endurece  
a la humedad atmosférica, en base de caucho de 
silicona, alta resistencia al entallado, muy buena 
resistencia a sustancias químicas, resistente a 
temperaturas altas hasta 270°C, resistente a la luz 
UV, reticulante neutro, almacenable por 12 meses.
Campo de aplicación: 
Especialmente para juntas de dilatación y de unión 
resistentes a sustancias químicas p.ej. en fábricas de 
cerveza, cocinas grandes, laboratorios, lavados de 
coches etc. También en lugares donde se trabaja con 
purificadores de alta presión así como para  juntas 
elásticas en el suelo de mucho uso en aparcamientos 
subterráneos, almacénes y aparcamientos.

CHEMICAL 
RESISTANT SILICONE
1-component joint-sealing material on the basis 
of silicone rubber which hardens in contact with 
atmospheric humidity, high resistance against 
notching, remains stable at temperatures to 
270°C, UV-resistant, neutral cross-linked, storable 
for 12 months.
Area of Application: 
Especially for chemical resistant expansion and 
connecting joints in breweries, canteen kitchens, 
laboratories, car-wash centres and in places where 
steam-jet cleaning is made as well as for high-duty 
floor joints in underground car parks, warehouses and 
multi-store car parks. 

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  grigio per sanitari 
310 ml  Cartuccia PE 20 40550

Color:  gris sanitario 
310 ml  cartucho PE 20 40550

Colour:  sanitary grey 
310 ml  PE-cartridge 20 40550

 
SILICONE ALIMENTARE
Sigillante per giunti monocomponente a  
base di gomma siliconica, a indurimento 
dell'umidità, resistente agli strappi, per acqua 
potabile e alimenti, soddisfa i requisiti  
del DVGW Code of Practice W270 e le  
raccomandazioni KTW dell'Ufficio Federale 
della Sanità Tedesco, reticolazione con  
acetato, conservabile 12 mesi. 

Campo di applicazione: 
Ideale per giunti di dilatazione e di collegamento nei 
settori alimentare e dell'acqua potabile, serbatoi e 
filtri dell'acqua potabile, in cucine, mense, caseifici, 
macellerie, mattatoi, celle frigorifere, ecc. nonché nella 
costruzione di acquari. 

 
COMPOSIL
Sigillante monocomponente per giunti a base 
di gomma siliconica, a indurimento dell'umidità, 
garantisce l'assenza di scolorimento nelle zone 
marginali, fungicida, resistente agli strappi, retico-
lazione neutra, conservabile per 12 mesi.
Campo di applicazione: 
Sigillante monocomponente appositamente formulato 
per compositi di quarzo per giunti di dilatazione e di 
collegamento. Gli oltre 50 colori Composil sovrapponi-
bili con AKEMI 2K-COLOUR BOND in cartuccia (stessi 
codici colore) per l'incollaggio permanente delle pietre 
composite (AKEMI COLOUR MATCHING SYSTEM). 
Le tabelle di combinazione dei colori (Colour chart) per 
le singole pietre composite di tutti i più noti produttori 
(ad es. Silestone, Caesarstone, Zodiaq, Technistone, 
Quarella, Cambria, Okite, Compac, Diresco, Hanstone, 
ecc.) sono disponibili su: https://stein.akemi.de/en/
service/colour-charts/. Il prodotto offre inoltre un'ottima 
adesione su pietre naturali e altre pietre artificiali, 
gesso, ceramica, vetro, legno, molti metalli e materie 
plastiche. 

Non adatto per serbatoi d’acqua potabile e acquari!

SILICONA  
ALIMENTARIA
Material de junta de 1 componente que  
endurece a la humedad atmosférica, en base 
de caucho de silicona, resistente, apto para los 
ámbitos de agua potable y alimentos, corresponde 
a las exigencias del »DVGW-Arbeitsblatt W270« 
(Instituto de Higiene en Bonn, Alemania) así como 
las recomendaciones del »KTW-Empfehlungen 
des Bundesgesundheitsamtes« (Departamento Fe-
deral Alemán de Salud), reticulante con acetatos, 
almacenable por 12 meses. 
Campo de aplicación: 
Especialmente para juntas de dilatación y de unión que 
tienen contacto con alimentos y agua potable, conte-
nedores y filtros de agua potable, en cocinas, cocinas 
grandes, lecherías, carnicerías, mataderos, almacenes 
frigoríficos etc. así como acuarios.  

 
COMPOSIL
Material de junta de 1 componente que endurece a la 
humedad atmosférica, en base de caucho de silicona, 
no hay cambio de color en la zona marginal, prepa-
ración fungicida, resistente al desgarre, reticulante 
neutro, almacenable por 12 meses.
Campo de aplicación: 
Sellante especial de 1 componente para juntas de 
dilatación y unión con colores armonizados para el 
sector de Engineered Stone. Todos los colores de 
Composil (más de 50) son coincidentes con AKEMI 
COLOUR BOND de 2 componentes (en cartucho) 
para pegados permanentes de piedras compuestas 
(AKEMI COLOUR MATCHING SYSTEM). Las tablas 
de asignación de colores (Colour Charts) según las 
piedras compuestas de todos los fabricantes de gran 
renombre (p.ej. Silestone, Caesarstone, Zodiaq, Tech-
nistone, Quarella, Cambria, Okite, Compac, Diresco, 
Hanstone etc.) se encuentran bajo https://stein.akemi.
de/es/service/colour-charts/. El producto tiene además 
una adherencia muy buena sobre piedra natural y 
otras piedras artificiales, revoque, cerámica, vidrio, 
madera, muchos metales y materiales plásticos. 
No usar para contenedores de agua potable ni acuarios!

FOODSAFE  
SILICONE
1-component joint-sealing material on the basis 
of silicone rubber which hardens in contact with 
atmospheric humidity, tear-fast, drinking water 
and food applications, fulfils the requirements of 
the »DVGW-Arbeitsblatt« (Hygiene-Institut Bonn, 
Germany) as well as the »KTW-Empfehlungen des 
Bundesgesundheitsamtes« (German Federal 
Health Office), acetate cross-linked. Storable for 
12 months. 
 
Area of Application: 
Especially for expansion and connecting joints for food 
and drinking water applications, drinking water tanks 
and filters, kitchens, canteen kitchens, dairy industry, 
butcher’s shops, slaughter-houses, cold-storage depots 
etc. as well as for the production of aquariums.  

 
COMPOSIL
1-component joint-sealing material on the basis 
of silicone rubber which hardens in contact with 
atmospheric humidity. No discolouration in the 
contact area, fungicidal properties, tear-fast,  
neutral cross-linked, storable for 12 months.
Area of Application: 
1-component sealant for expansion and connecting 
joints especially formulated for quartz. The more 
than 50 colours of Composil are identical to AKEMI 
2K-COLOUR BOND colours in cartridges (same 
colour codes) for durable bonding of composite 
stones (AKEMI COLOUR MATCHING SYSTEM). 
Colour charts for the different composite stones 
of all renowned manufacturers (e.g. Silestone, 
Caesarstone, Zodiaq, Technistone, Quarella, 
Cambria, Okite, Compac, Diresco, Hanstone etc.) 
see: https://stein.akemi.de/en/service/colour-
charts/. The product has an excellent adhesion on 
natural stones and other artificial stones, plaster, 
ceramics, glass, wood, many metals and plastics.
Not suitable for drinking water tanks and 
aquariums!

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  grigio 
310 ml  Cartuccia PE 20 40560

Color:  gris 
310 ml  cartucho PE 20 40560

Colour:  grey 
310 ml  PE-cartridge 20 40560

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
52 colori standard Codice colore 
Colori speciali su richiesta  
310 ml  Cartuccia PE 20 404xx

xx =  per codice colore desiderato consultare la scheda 
colore

52 colores standart No. de color 
Colores especiales a petición   
310 ml  cartucho PE 20 404xx

xx =  véase el número del color deseado en la  
carta de color

52 standard colours  Colour-No. 
Special colours on request   
310 ml  PE-cartridge 20 404xx

xx =   the number of the colour of your choice see 
colour chart

Special Silicones
Siliconas especiales

Siliconi speciali



 
MIRROR SILICONE
1-component mirror adhesive on silicone basis 
which hardens in contact with atmospheric humi-
dity, neutral cross-linked, low odour.
Area of Application: 
Especially for bonding mirrors onto various surfaces.

ACRYLIC SEALANT 
SNOW-WHITE
1-component dispersion sealant for joints on  
the basis of polyacrylate which hardens by means 
of physical drying. Can be coated with paint, fast 
rain resistant, effective toleration of movement: 
20%, is age- and UV resistant and does not 
contain either solvents or silicone. Storable for 
24 months.
Area of Application: 
Used for sealing joints and connecting joints which 
are not exposed to much movement, e.g. door/window 
joints which border on plaster, masonry, concrete, 
gas concrete and plasterboard. Also for connections 
with roller shutter housings, panelled wood ceilings, 
staircases, lightweight building board walls, in sanitary 
areas between tiled walls and the ceiling and between 
skirting tiles and the wall. Cracks in plaster can also 
be repaired.

 
SILICONE PER SPECCHI
Adesivo per specchi a base di silicone monocom-
ponente, a indurimento dell'umidità, reticolazione 
neutra, inodore.
Campo di applicazione: 
Ideale per incollare specchi su superfici diverse.

 
BIANCANEVE ACRILICO
Sigillante per giunti a dispersione mono- 
componente a base di poliacrilato, indurente  
per essiccazione fisica, resistente alla pioggia  
battente, con assorbimento del 20% dei  
movimenti, sovraverniciabile, resistente 
all'invecchiamento e ai raggi UV, privo di  
solventi e silicone, conservabile 24 mesi.
Campo di applicazione: 
Per sigillare giunti e giunti di collegamento non soggetti 
a movimenti eccessivi, ad es. giunti di collegamento 
di porte e finestre su intonaco, muratura, calcestruzzo, 
calcestruzzo soffiato, cartongesso, collegamenti a 
cassonetti per avvolgibili, soffitti in legno, scale, pareti 
divisorie leggere, in ambito sanitario per il collegamento 
parete in piastrelle/soffitto e collegamento zoccolo 
piastrellato/parete, riparazione di crepe nel gesso.

 
SILICONA PARA ESPEJOS
Material de junta de 1 componente que endurece 
a la humedad atmosférica, en base de caucho de 
silicona, reticulante neutro, olor neutral.
Campo de aplicación: 
Especialmente para pegar espejos sobre distintas 
superficies.

MATERIAL ACRÍLICO PARA JUN-
TAS - BLANCO COMO LA NIEVE
Material de junta de dispersión de 1 componente 
que endurece mediante un secado físico, en base 
de poliacrilato, rápidamente impermeable a la 
lluvia, manutención y elasticidad 20%, se puede 
pintar encima, resistente al envejecimiento y a 
la luz UV, no contiene disolventes ni silicona, 
almacenable por 24 meses.
Campo de aplicación: 
Para las juntas que no están sometidas a mucho movi-
miento como p.ej. las juntas entre ventanas  y puertas 
y el revoque, la mampostería, hormigón, hormigón de 
gas, cartón-yeso, las juntas de los compartimientos de 
persianas, techos de madera, escaleras, paredes de 
estructura ligera, para saneamiento en las juntas entre 
una pared con azulejos y el techo, y entre el zócalo y la 
pared, y para reparar grietas en el enlucido.

Size Sales Article- 
 Unit No.

Colour:  white 
310 ml  PE-cartridge 20 40570

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  bianco 
310 ml  Cartuccia PE 20 40570

Color:  blanco 
310 ml  cartucho PE 20 40570

Size Sales Article- 
 Unit No.

Colour:  snow-white 
310 ml  PE-cartridge 20 40601 
580 ml  aluminium foil bag 20 40701
Colour:  grey 
580 ml  aluminium foil bag 20 40702

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  biancaneve 
310 ml  Cartuccia PE 20 40601 
580 ml  Tubo foglio alluminio 20 40701
Colore:  grigio 
580 ml  Tubo foglio alluminio 20 40702

Color:  blanco como la nieve 
310 ml  cartucho PE 20 40601 
580 ml  bolsa de aluminio 20 40701
Color:  gris  
580 ml  bolsa de aluminio 20 40702

 
ACRILICO STANDARD
Sigillante per giunti a dispersione mono- 
componente a base di poliacrilato, indurente  
per essiccazione fisica, resistente alla pioggia  
battente, con assorbimento del 7,5% dei  
movimenti, sovraverniciabile, resistente 
all'invecchiamento e ai raggi UV, privo di  
solventi e silicone, conservabile 24 mesi.
Campo di applicazione: 
Per sigillare giunti e giunti di collegamento su intonaco, 
muratura, calcestruzzo, calcestruzzo soffiato, carton-
gesso, collegamenti a cassonetti per avvolgibili, soffitti 
in legno, pareti divisorie leggere, in ambito sanitario per 
il collegamento parete in piastrelle/soffitto e collega-
mento zoccolo piastrellato/parete, riparazione di crepe 
nell’intonaco.

MATERIAL ACRÍLICO DE  
JUNTAS - ESTÁNDAR
Material de junta de dispersión de 1 componente 
que endurece mediante un secado físico, en  
base de poliacrilato, manutención y elasticidad 
7,5%, se puede pintar encima, resistente al  
envejecimiento y a la luz UV, no contiene  
disolventes ni silicona, almacenable por  
24 meses.
Campo de aplicación: 
Para las juntas entre el revoque, la mampostería, el 
hormigón, el hormigón de gas, el cartón-yeso, las 
juntas de los compartimientos de persianas, techos de 
madera, escaleras, paredes de estructura ligera, para 
saneamiento en las juntas entre una pared con azulejos 
y el techo, y entre el zócalo y la pared, y para reparar 
grietas en el enlucido.

STANDARD ACRYLIC  
SEALANT
1-component dispersion sealant for joints on 
the basis of polyacrylate which hardens by 
means of physical drying. Can be coated with 
paint, effective toleration of movement: 7.5 %, 
is age- and UV-resistant and does not contain 
either solvents or silicone. Storable for  
24 months
Area of Application: 
Used for sealing joints and connecting joints 
which border on plaster, masonry, concrete, gas 
concrete and plasterboard. Also for connections 
with roller shutter housings, paneled wood ceilings, 
lightweight building board walls, in sanitary areas 
between tiled walls and the ceiling and between 
skirting tiles and the wall. Cracks in plaster can 
also be repaired.

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  bianco 
310 ml  Cartuccia PE 20 40604

Color:  blanco 
310 ml  cartucho PE 20 40604

Colour:  white 
310 ml  PE-cartridge 20 40604
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Sealants based on acrylic and hybrid polymer

Sigillanti a base di acrilico e polimero ibrido
Selladores a base de acrílico e híbrido polímero



 
SIGILLANTE ADESIVO MS 
senza silicone
Adesivo monocomponente a base di polimero 
ibrido, pressoché inodore e sovraverniciabile.
Campo di applicazione: 
Per l'incollaggio permanente e non lucidabile di pietre 
naturali e artificiali. Adatto anche per sigillare giunti in 
pietra naturale. Ottima adesione su intonaco, ceramica, 
vetro, legno, primer, vernici e numerose materie plasti-
che e metalli (es. zinco, alluminio, acciaio).

 
ACRILICO STRUTTURATO
Sigillante per giunti a dispersione monocom-
ponente a base di poliacrilato, indurente per 
essiccazione fisica, con grana strutturale bianca, 
assorbimento del 10% dei movimenti, sovraverni-
ciabile, resistente all'invecchiamento e ai raggi UV, 
privo di solventi e silicone, conservabile 24 mesi.
 
Campo di applicazione: 
Per il riempimento di fessure e la riparazione di 
danni agli intonaci strutturali e d'attrito, per creare un 
passaggio invisibile nel sottofondo nelle basi piastrellate, 
per la sigillatura di giunti e giunti a bassa dilatazione con 
bassa esposizione all'umidità, ad es. tra calcestruzzo, 
muratura, superfici in gesso, fibrocemento, cartongesso, 
alluminio grezzo e anodizzato, legno e PVC rigido.

 
ARA® SMP 35
Sigillante ibrido monocomponente secondo 
DIN EN 15651-1. Sigillante per facciate per im-
permeabilizzazione secondo DIN 18540, neutro, 
non corrosivo, utilizzabile su quasi tutti i sup-
porti, GEC-EMICODE EC1 Plus (a bassissima 
emissione), resistente ai raggi UV e agli agenti 
atmosferici, verniciabile, esente da solventi, 
siliconi e isocianati, conservabile 12 mesi.
Campo di applicazione: 
Per giunti di dilatazione e di collegamento nell'edilizia e 
nell'ingegneria civile, nonché per giunti di collegamento 
tra strutture in metallo e calcestruzzo.

MATERIAL MS PARA PEGAR  
Y EMPAQUETAR libre de 
silicona
Pegamento de 1 componente a base de híbrido 
polímero, casi sin olor y se puede pintar encima.
Campo de aplicación: 
Para juntas de pegado permanentemente elásticas y no 
aptas para pulido en piedra natural y artificial. Tambien 
apto para empaquetar juntas en piedras naturales. 
Excelente adherencia sobre revoque,  
cerámica, vidrio, madera, capas de fondo, lacas así 
como plásticos y metales (p.ej. cinc, aluminio, acero).

MATERIAL ACRÍLICO PARA 
JUNTAS - ESTRUCTURA
Material de junta de dispersión de 1 componente 
que endurece mediante un secado físico, en base 
de poliacrilato, con granos blancos de estructura, 
manutención y elasticidad 10%, se puede pintar, 
resistente al envejecimiento y a la luz UV, no 
contiene disolventes ni silicona, almacenable por 
24 meses.
Campo de aplicación: 
Para rellenar juntas y reparar desperfecciones en 
revoques con estructura y revoques rayados, para 
lograr una transición invisible con zócalos de azulejos, 
para rellenar uniones y juntas las cuales no exigen 
mucho alargamiento y sin exposición permanente a la 
humedad, p.ej. entre hormigón, mampostería, revoques, 
fibrocemento, cartón-yeso, aluminio en bruto, aluminio 
anodizado, madera y PVC duro.

 
ARA® SMP 35
Sellante híbrido monocomponente según 
DIN EN 15651-1. Sellador de fachadas para 
juntas de sellado según DIN 18540, neutro, no 
corrosivo, se puede utilizar en casi todas las 
superficies, emisión muy baja, resistente a los 
rayos UV y a la intemperie, puede ser pintado 
encima, libre de solventes, siliconas e isociana-
tos, puede ser almacenado por 12 meses.
Campo de aplicación: 
Para juntas de dilatación y de unión en la construcción 
de edificios y obras públicas, así como para juntas de 
unión entre construcciones de metal y hormigón.

 
MS-ADHESIVE SEALANT 
without silicone
1-component adhesive on the basis of hybrid 
polymer, no odour nuisance appears during 
application, can be coated with paint.
Area of Application: 
For a long-lasting elastic, non polishable bonding of 
natural and artificial stone. Can also be used to seal 
joints between natural stone. Excellent adhesion to 
plaster, ceramics, glass, wood, primers, lacquers as 
well as a large number of plastics and metals (e.g. zinc, 
aluminium and steel).

STRUCTURAL ACRYLIC 
SEALANT
1-component dispersion sealant for joints on the 
basis of polyacrylate which hardens by means 
of physical drying, with white structural grain, 
tolerance of movement 10%, can be painted 
with coat, is age- and UV-resistant, does not 
contain either solvents or silicone. Storable for 
24 months.
Area of Application: 
Used for filling of joints and repair of damages in 
structural and textured plaster, for the creation of 
an invisible transition on tile bases, for sealing of 
joints and connecting joints which are exposed 
to light movements without permanent humidity, 
which border on concrete, masonry, plaster, fibre 
cement, plasterboard, raw or anodized aluminium, 
wood and rigid PVC.

 
ARA® SMP 35
1-component hybrid sealant according to DIN 
EN 15651-1. Facade sealant for sealings accor-
ding to DIN 18540, neutral, non corrosive, can 
be used on almost all surfaces, GEC-EMICODE 
EC1 Plus (very low emission), UV- und weather-
resistant, paintable, free of solvents, silicones 
and isocyanates, storable for 12 months. 

Area of Application: 
For expansion and connecting joints in building con-
struction work and civil engineering as well as connec-
ting joints between metal and concrete constructions.

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  grigio 
310 ml  Cartuccia PE 12 10910
Colore:  nero 
310 ml  Cartuccia PE 12 10914
Colore:  bianco 
310 ml  Cartuccia PE 12 11010

Color:  gris 
310 ml  cartucho PE 12 10910
Color:  negro 
310 ml  cartucho PE 12 10914
Color:  blanco 
310 ml  cartucho PE 12 11010

Colour:  grey 
310 ml  PE-cartridge 12 10910
Colour:  black 
310 ml  PE-cartridge 12 10914
Colour:  white 
310 ml  PE-cartridge 12 11010

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  bianco 
310 ml  Cartuccia PE 20 40603

Color:  blanco 
310 ml  cartucho PE 20 40603

Colour:  white 
310 ml  PE-cartridge 20 40603

Size Sales Article- 
 Unit No.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  bianco traffico RAL 9016 
600 ml  Tubo foglio alluminio 12 40770
Colore:  bianco puro RAL 9010 
600 ml  Tubo foglio alluminio 12 40771
Colore:  grigio ghiaia 
600 ml  Tubo foglio alluminio 12 40774
Colore:  grigio chiaro 
600 ml  Tubo foglio alluminio 12 40775
Colore:  grigio calcestruzzo 
600 ml  Tubo foglio alluminio 12 40776
Colore:  grigio polvere 
600 ml  Tubo foglio alluminio 12 40777
Colore:  antracite 
600 ml  Tubo foglio alluminio 12 40778

Color:  tráfico blanco RAL 9016 
600 ml  bolsa de aluminio 12 40770
Color:  blanco puro RAL 9010 
600 ml  bolsa de aluminio 12 40771
Color:  guijarro gris 
600 ml  bolsa de aluminio 12 40774
Color:  gris claro 
600 ml  bolsa de aluminio 12 40775
Color:  gris hormigón 
600 ml  bolsa de aluminio 12 40776
Color:  gris polvo 
600 ml  bolsa de aluminio 12 40777
Color:  antracita 
600 ml  bolsa de aluminio 12 40778

Colour:  traffic white RAL 9016 
600 ml  aluminium foil bag 12 40770
Colour:  pure white RAL 9010 
600 ml  aluminium foil bag 12 40771
Colour:  pebble grey 
600 ml  aluminium foil bag 12 40774
Colour:  light grey 
600 ml  aluminium foil bag 12 40775
Colour:  concrete grey 
600 ml  aluminium foil bag 12 40776
Colour:  dust grey 
600 ml  aluminium foil bag 12 40777
Colour:  anthracite 
600 ml  aluminium foil bag 12 40778
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Sealants based on acrylic and hybrid polymer
Selladores a base de acrílico e híbrido polímero

Sigillanti a base di acrilico e polimero ibrido



 
PRIMER AP10
Adhesion promoter for silicone sealants  
and hybrid polymer.
Area of Application: 
A good adhesion promoter for absorbent, open-pored 
bases such as concrete, cement, plaster, wood etc.

 
PRIMER AP20
Adhesion promoter for silicone sealants.
 
Area of Application: 
A special adhesion promoter for all metals.

 
PRIMER AP10
Legante per sigillanti siliconici e polimeri ibridi.
 
Campo di applicazione: 
Ottimo legante per superfici assorbenti a pori aperti 
come calcestruzzo, cemento, intonaco, legno, ecc.

 
PRIMER AP30
Adhesion promoter for silicone sealants and 
hybrid polymer.
Area of Application: 
A good adhesion promoter for plastics.

 
CLEAN PRIMER AP40
Cleaner and adhesion promoter for silicone 
sealants and hybrid polymer.
Area of Application: 
Cleans and improves adhesion in one single step. For 
metallic surfaces and plastics like PVC and sanitary 
acrylic sealants.

 
PRIMER AP30
Legante per sigillanti siliconici e polimeri ibridi.
 
Campo di applicazione: 
Legante speciale per materie plastiche.

 
DETERGENTE ADESIVO AP40
Detergente e legante per sigillanti siliconici e 
polimeri ibridi.
Campo di applicazione: 
Detergente e promotori di adesione in un unico 
prodotto. Per superfici metalliche e plastiche come PVC 
e acrilico sanitario.

 
PRIMER AP30
Producto para mejorar la adherencia de materiales 
de junta de silicona e híbrido polímero.
Campo de aplicación: 
Producto especial para la adherencia en plásticos.

 
LIMPIADOR AP40
Producto para limpiar y mejorar la adherencia de 
materiales de junta de silicona e híbrido polímero.
Campo de aplicación: 
Limpiar y mejora la adherencia en una fase de trabajo. 
Para superficies metálicas y materiales plásticos como 
PVC y acrílico sanitario.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
 250 ml  flacone 1 45025 250 ml  botella 1 45025

Size Sales Article- 
 Unit No.
 250 ml  bottle 1 45025

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
 250 ml  flacone 1 45019 
1000 ml  flacone 1 45020

 250 ml  botella 1 45019 
1000 ml  botella 1 45020

Size Sales Article- 
 Unit No.
 250 ml  bottle 1 45019 
1000 ml  bottle 1 45020

 
PRIMER AP20
Producto para mejorar la adherencia  
de materiales de junta de silicona.
Campo de aplicación: 
Producto especial para la adherencia en todos los 
metales.

 
PRIMER AP20
Legante per sigillanti siliconici.
 
Campo di applicazione: 
Legante speciale per tutti i metalli.

Size Sales Article- 
 Unit No.
 250 ml  bottle 1 45023

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.
 250 ml  botella 1 45023

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
 250 ml  flacone 1 45023

 
PRIMER AP10
Producto para mejorar la adherencia de juntas de 
silicona e híbrido polímero.
Campo de aplicación: 
Un buen producto para mejorar la adherencia de fondos 
absorbentes y de poros abiertos como p.e. hormigón, 
cemento, revoque, madera etc.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
 250 ml  flacone 1 45021 
1000 ml  flacone 1 45022

 250 ml  botella 1 45021 
1000 ml  botella 1 45022

Size Sales Article- 
 Unit No.
 250 ml  bottle 1 45021 
1000 ml  bottle 1 45022

Accessories 
Accesorios 

Accessori 
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Accessories 
Accesorios 

Accessori 

 
PRIMER AP70
Adhesion promoter for underwater silicone. 

Area of Application: 
Used for underwater, wet and humid room  applications 
(in combination with AKEMI® Marble Silicone).

 
PRIMER AP70
Legante per ambienti subacquei e permanente-
mente umidi.
Campo di applicazione: 
Per l'uso in ambienti subacquei e permanentemente 
umidi (in combinazione con AKEMI® Silicone per 
marmo).

 
PRIMER AP70
Producto para mejorar la adherencia de las 
siliconas para juntas debajo de agua y en lugares 
permanente mojados y húmedos.
Campo de aplicación: 
Para el uso en ámbitos bajo agua y en lugares  
permanente mojados y húmedos (en combinación  
con AKEMI® Silicona para mármol).

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo

Size Sales Article- 
 Unit No.
250 ml  bottle 1 45027 250 ml  flacone 1 45027 250 ml  botella 1 45027 

 
CLEANER A
Volatizes very quickly, does not form a film and 
is free of chlorinated hydrocarbon.
Area of Application: 
Used for cleaning and removing grease and oil from 
ceramics, tiles, glass, clinker, enamel and tools as well 
as removing silicone which has not yet hardened.

 
DETERGENTE A
Evaporazione molto rapida, non filmogeno, esente 
da CHC.
Campo di applicazione: 
Per la pulizia e lo sgrassaggio di ceramiche, piastrelle, 
vetro, clinker, smalto e attrezzi, nonché per la rimozione 
di silicone non polimerizzato.

 
PRODUCTO DE LIMPIEZA A
Evaporación muy rápida, no forma película,  
sin hidrocarburos clorados.
Campo de aplicación: 
Para la limpieza y el desengrase de cerámica, 
 baldosas, vidrio, ladrillo recocido, esmaltes y  utensilios 
de trabajo, así como para la eliminación de silicona 
todavía no endurecida.

Size Sales Article- 
 Unit No.
1000 ml  bottle   6 45012 
5000 ml  canister  1 45013

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
1000 ml  flacone  6 45012 
5000 ml  tanica 1 45013

1000 ml  botella  6 45012 
5000 ml  bidón 1 45013

 
CLEANER I
Volatizes slightly delayed, does not form a film.
 
Area of Application: 
Used for cleaning and removing grease and oil  
from plastics and painted surfaces.

ACRYCLEAN -  
SILICONE REMOVER
Ultra pure solvent.
Area of Application: 
Removes deposits of silicone, grease and oil on polis-
hed natural stone. Cleans and degreases before gluing, 
sealing or coating. Removes tapes, stickers and foils.

 
DETERGENTE I
Aerazione leggermente ritardata, non filmogena. 

Campo di applicazione: 
Per pulire e sgrassare plastica e superfici verniciate.

ACRYCLEAN -  
RIMUOVI SILICONE
Solvente ad alta purezza.
Campo di applicazione: 
Rimozione senza residui di silicone, grasso e olio 
dalle pietre naturali lucidate. Pulisce e sgrassa prima 
dell'applicazione di adesivo e rivestimenti. Scioglie nastri 
adesivi, adesivi e pellicole.

 
PRODUCTO DE LIMPIEZA I
Evaporación algo retrasada, no forma ninguna 
película.
Campo de aplicación: 
Para la limpieza y el desengrase de plásticos y 
superficies lacadas.

ACRYCLEAN -  
ELIMINADOR DE SILICONA
Disolvente absolutamente puro.
Campo de aplicación: 
Para eliminar ensuciamientos de silicona, grasa y aceite 
sobre piedras naturales pulidas. Para limpiar y desen-
grasar antes de pegar y recubrir. Despega pegatinas, 
cintas adhesivas y laminillas.

Size Sales Article- 
 Unit No.
1000 ml  bottle   6 45015 
5000 ml  canister  1 45016

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
1000 ml  flacone  6 45015 
5000 ml  tanica 1 45016

1000 ml  botella  6 45015 
5000 ml  bidón 1 45016

Size Sales Article- 
 Unit No.
 500 ml  spray 12 87603 
1000 ml  can 12 87600

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
 500 ml  spray 12 87603 
1000 ml  barattolo  12 87600

 500 ml  spray 12 87603 
1000 ml  bote 12 87600

11
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Accessories 
Accesorios 

Accessori 

UNIVERSAL 
SMOOTHING AGENT
Concentrate diluable with water (up to 8 parts of 
water and 1 part of product), free of acids and  
solvents, preserves the lustre of the sealant 
surface.
Area of Application: 
Used to smoothen all sealants within the respective 
 given time before the formation of a skin. As a result, the 
surface of the sealant is closed and very smooth. 
 
Also suitable for natural stone.

 
MILDEW REMOVER
Ready-to-use, fast acting, slightly alkaline cleaning 
agent based on active chlorine compounds, free 
of solvents.
Area of Application: 
Rapidly and thoroughly removes mildew and mould 
stains on cement and silicone joints in sanitary areas 
as well as on natural stone, masonry, plaster or other 
mineral surfaces.

OIL- AND 
GREASE REMOVER PASTE
Creamy paste with an absorbing agent, 
easy to apply.
Area of Application:  
Used to remove grease, oil, wax stains and 
 discolorations arising from plasticizers in sealants 
on all kinds of natural and artificial stone, ceramic as 
well as cotto surfaces. 

UNIVERSAL SMOOTHING 
AGENT ready-to-use
Product ready-to-use, free of acids and solvents, 
preserves the lustre of the sealant surface.  

Area of Application: 
Used to smoothen all sealants within the respective 
given time before the formation of a skin. As a result, the 
surface of the sealant is closed and very smooth.  

Also suitable for natural stone.

AGENTE LISCIANTE 
UNIVERSALE
Concentrato diluibile con acqua (fino a 8 parti 
di acqua e 1 parte di prodotto), privo di acidi e 
solventi, mantiene la brillantezza della superficie 
del sigillante.
Campo di applicazione: 
Per lisciare tutti i sigillanti entro il tempo specificato di 
formazione del film. Si ottiene quindi una superficie 
liscissima, sigillata. 
 
Indicato anche per la pietra naturale.

PRODOTTO PER RIMUOVERE 
LA MUFFA
Detergente pronto all'uso, ad azione rapida, 
leggermente alcalina, a base di composti di cloro 
attivo, esente da solventi.
Campo di applicazione: 
Per la rimozione rapida e completa di muffe e macchie 
di muffa su giunti in cemento e silicone in ambito 
sanitario, nonché su pietra naturale, muratura, intonaco 
o altri supporti minerali. 

PASTA PER RIMUOVERE  
OLIO E GRASSO  
Pasta cremosa, facile da applicare, con assor-
bitore.
Campo di applicazione: 
Per la rimozione di macchie di grasso, olio, cera, non-
ché di alterazioni di colore nelle zone marginali causati 
da plastificanti di sigillanti siliconici da tutte le pietre 
naturali e artificiali, superfici ceramiche e rivestimenti 
in cotto. 

AGENTE LISCIANTE  
UNIVERSALE pronto all’uso
Prodotto pronto all'uso, privo di acidi e  
solventi, mantiene la brillantezza della superficie 
sigillante. 
Campo di applicazione: 
Per lisciare tutti i sigillanti entro il tempo specificato di 
formazione del film. Si ottiene quindi una superficie 
liscissima, sigillata. 

Indicato anche per la pietra naturale.

PRODUCTO  
ALISADOR UNIVERSAL
Producto concentrado el cual se puede diluir con 
agua (hasta 8 partes de agua con 1 parte del pro-
ducto), libre de ácidos y sin disolventes, conserva 
el brillo de la superficie de la silicona.
Campo de aplicación: 
Para alisar todos los materiales de junta dentro del 
tiempo de formación de la capa de piel indicada en 
cada caso. De esta manera se obtiene una superficie 
muy lisa y compacta.
También apto para piedra natural.

 
ELIMINACIÓN DE MOHO
Un producto de limpieza con efecto rápido, listo 
para el uso, ligeramente alcalino a base de ele-
mentos activos clorados, libre de disolventes.
Campo de aplicación: 
Para la eliminación rápida y profunda de moho y 
manchas de humedad en juntas de cemento y silicona 
en el sector sanitario así como sobre piedra natural, 
mampostería, revoque u otras superficies minerales. 

LIMPIADOR DE  
ACEITE Y GRASA
Pasta cremosa con agentes de absorción, fácil 
de poner.
Campo de aplicación: 
Para eliminar las manchas de grasa, aceite y cera así 
como los cambios de color en las zonas de los bordes, 
causados por los ablandadores en los productos sel-
ladores sobre todas las piedras naturales y artificiales, 
superficies de cerámica así como revestimientos 
hechos de cotto.

PRODUCTO ALISADOR  
UNIVERSAL listo para el uso
Producto listo para el uso, libre de ácidos y sin 
disolventes, conserva el brillo de la superficie de 
la silicona. 
Campo de aplicación: 
Para alisar todos los materiales de junta dentro del 
tiempo de formación de la capa de piel indicada en 
cada caso. De esta manera se obtiene una superficie 
muy lisa y compacta. 
También apto para piedra natural.

Size Sales Article- 
 Unit No.
1000 ml  bottle   6 45031 
5000 ml  canister  2 45032 
60 ltr. barrel 1 45034
Larger sizes on request.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
1000 ml  flacone  6 45031 
5000 ml  tanica 2 45032 
60 ltr. Fusto   1 45034
Grandi contenitori su richiesta.

1000 ml  botella  6 45031 
5000 ml  bidón 2 45032 
60 ltr. barril 1 45034
Envases en gran escala a petición.

Size Sales Article- 
 Unit No.
 500 ml   bottle with spray nozzle 12 10898 

(ready-to-use)

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
 500 ml   Flacone con spruzzatore  12 10898 

(pronto all'uso)
 500 ml   atomizador  12 10898 

(listo pare el uso)

Size Sales Article- 
 Unit No.
250 ml  tube 12 10896

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
250 ml  tubetto    12  0 96250 ml  tubo 12 10896

Size Sales Article- 
 Unit No.
  500 ml  bottle with spray nozzle  12 45035 
5000 ml  canister  2 45036 

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
  Flacone da 500 ml con spruzzatore   12 45035 
5000 ml  tanica 2 45036 

  500 ml  atomizador      12 45035 
5000 ml  bidón 2 45036 
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EMPTY BOTTLE  
(WITHOUT SPRAY NOZZLE) 
Round bottle made of high quality PE, reusable.
Area of Application: 
To refill and spray on AKEMI smoothing agent.

BOTELLA VACÍA (SIN CA-
BEZAL DE PULVERIZACIÓN) 
Botella redonda de PE de alta calidad, reutilizable.
Campo de aplicación: 
Para trasvasar y aplicar productos AKEMI (a base 
acuosa) de limpieza y cuidado así como AKEMI 
Producto alisador.

FLACONE VUOTO  
(SENZA SPRUZZATORE) 
Flacone rotondo in PE di alta qualità, riutilizzabile.
Campo di applicazione: 
Per travasare e spruzzare gli agenti liscianti AKEMI.

SMOOTHING 
RUBBER PROFILFIX
With a radius and various angles.
Area of Application: 
Used to smooth and shape the silicone seal.

  
SPRAY NOZZLE
Consistent with empty bottle Art.No. 87845, high 
quality, reusable.
Area of Application: 
To spray on AKEMI smoothing agent.

GOMA PARA  
ALISAR PROFILFIX
Con radio y diversos ángulos.
Campo de aplicación: 
Para alisar y dar forma a los materiales para juntas.

  
CABEZAL DE PULVERIZACIÓN
Corresponde a la botella vacía 87845, de alta 
calidad, reutilizable.
Campo de aplicación: 
Para aplicar productos AKEMI (a base acuosa) de 
limpieza y cuidado asín como para AKEMI Producto 
alisador.

GOMMINO LIVELLANTE  
PROFILFIX
Con raggio e angoli diversi.
Campo di applicazione: 
Per livellare e modellare i giunti sigillanti.

  
UGELLO SPRUZZATORE
Adatto per il flacone vuoto 87845, di alta qualità, 
riutilizzabile.
Campo di applicazione: 
Per applicare a spruzzo gli agenti liscianti AKEMI.

 Versand- Artikel- 
 einheit Nummer
 1 45043

 Unité Réfé- 
 d’emballage rence
 1 45043

 Verzend- Artikel- 
 eenheid nummer
 1 45043

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo

 Versand- Artikel- 
 einheit Nummer
 1 87846

 Unité Réfé- 
 d’emballage rence
 1 87846

 Verzend- Artikel- 
 eenheid nummer
 1 87846

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo

 Versand- Artikel- 
 einheit Nummer
 1 87845

 Unité Réfé- 
 d’emballage rence
 1 87845

 Verzend- Artikel- 
 eenheid nummer
 1 87845

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo

 
SKELETON GUN
Hand-operated gun.
Area of Application: 
Robust metal construction with tempered 
driving rod.

 
PISTOLA ESQUELÉTICA
Pistola a presión manual.
Campo de aplicación: 
Resistente estructura mertálica con barra de  
empuje endurecida.

 
PISTOLA A STELO
Pistola a pressione manuale
Campo di applicazione: 
Modello resistente in metallo con asta di spinta 
temprata.

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo

for 310ml cartridges 1 45001 para cartuchos de 310ml 1 45001 per cartucce da 310ml  1 45001

Accessories 
Accesorios 

Accessori 
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PISTOLA A CILINDRO   
COX 400 E COX 600
Pistola a pressione manuale.
Campo di applicazione: 
Con cilindro in alluminio e beccuccio a flangia larga per 
ugello Knieriem.

Accessories 
Accesorios 

Accessori 

 
PROFI-LIGHT GUN H40PS
Hand-operated gun.
Area of Application: 
Light version of H40 made of impact-resistant plastic 
with an adjustable cartridge holder, stainless steel 
mechanics, soft grip, pressure release by turning back 
the grip, no running on, good transmission, cartridge 
click function. 

PISTOLA PROFESIONAL  
LIGERA  H40PS
Pistola a presión manual para cartuchos de 310 ml
Campo de aplicación: 
Versión ligera del modelo H40 hecha de plástico a 
prueba de golpes y con un soporte giratorio para 
el cartucho, mecánica de acero inoxidable, mango 
"softgrip", descarga de la presión al girar el mago hacia 
atrás, no corre, buena transmisión, función de encaje 
para el cartucho. 

PISTOLA LEGGERA  
PROFESSIONALE H40PS
Pistola a pressione manuale.
Campo di applicazione: 
Versione leggera dell'H40 in plastica antiurto con 
supporto cartuccia rotante, meccanismo in acciaio inox, 
impugnatura morbida, scarico della pressione girando 
indietro la maniglia, nessun ritardo di funzionamento, 
buona trasmissione, funzione di innesto della cartuccia. 

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo

for 310ml cartridges 1 45005 para cartuchos de 310ml 1 45005 per cartucce da 310ml   1 45005

 
PROFI-GUN H45
Hand-operated gun.
Area of Application: 
A gun for professionals with a very good trans mission 
ratio and thus comfortable to operate. Pressure release 
by pulling back the hand lever.

 
PISTOLA PROFESIONAL H45
Pistola a presión manual.
Campo de aplicación: 
Para profesionales, muy buena relación de palanca 
para un fácil manejo, descarga de la presión al pulsar 
brevemente la palanca manual hacia atrás.

PISTOLA PROFESSIONALE  
H45
Pistola a pressione manuale.
Campo di applicazione: 
Per i professionisti, ottimo effetto leva, quindi funzio-
namento regolare, scarico della pressione spingendo 
brevemente indietro la leva manuale. 

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo

for 310ml cartridges 1 45002 para cartuchos de 310ml 1 45002 per cartucce da 310ml   1 45002

CYLINDER GUN 
COX 400 AND COX 600
Hand-operated gun.
Area of Application: 
With an aluminium cylinder and mouthpiece for  
wide-flanged stirrup nozzles.

PISTOLA CILÍNDRICA  
COX 400 Y COX 600
Pistola a presión manual.
Campo de aplicación: 
Con cilindro de alumínio y boquilla para el inyector 
ancho tipo Knieriem.

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo

COX 400 for 310ml cartridges 
(without plunger collar) and 
for 400ml foil bags 1 45003
COX 600  
for foil bags up to 600ml 1 45006

COX 400 para cartuchos de 310ml  
(sin empaquetadura de émbolo)   
y para bolsas de aluminio de 400ml 1 45003
COX 600 
bolsas de aluminio hasta 600ml 1 45006

COX 400 per cartucce da  310ml  
(senza collare del pistone) e   
per buste da 400ml 1 45003
COX 600 per   
buste da 600ml 1 45006

 
PROFI-GUN H40
Hand-operated gun.
Area of Application: 
Adjustable cartridge holder allowing movement of  
the handle ensuring a better working position. 
Its working life can be prolonged by pressing the 
regulating screw. 

PISTOLA PROFESSIONALE 
H40
Pistola a pressione manuale.
Campo di applicazione: 
Porta-cartuccia girevole che consente di spostare 
l'impugnatura, garantendo così una migliore posizione di 
lavoro. La durata di vita può essere prolungata azionan-
do la vite di regolazione. 

 
PISTOLA PROFESIONAL H40
Pistola a presión manual.
Campo de aplicación: 
Soporte giratorio para el cartucho; esto facilita  
el movimiento del mango y asegura una mejor  
posición de trabajo. La durabilidad de la pistola se 
puede prolongar accionando el tornillo regulador.

 Sales Article- 
 Unit No.
for 310ml cartridges 1 45009

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo
per cartucce da 310ml   1 45009para cartuchos de 310ml 1 45009
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BACK-FILLING CORDS 
PU (POLYURETHANE)
Open-cell, yellow, 
with length of 1 m in the carton.
Area of Application: 
Primarily for dry rooms. 
Used for back-filling joints.

BACK-FILLING CORDS 
PE (POLYETHYLENE)
Closed-cell, not water-absorbent, 
rot-free, grey.
Area of Application: 
For wet and humid rooms and outdoors 
(sealing according to DIN 18540). 
Used for back-filling joints.

CORDONES REDONDOS PARA 
EL RELLENO PE (POLIETILENO)
De célula cerrada, no absorbe el agua,  
resistente a la descomposición, gris.
Campo de aplicación: 
Para espacios húmedos y mojados, así como  
para exteriores (juntas según DIN 18540).  
Para el relleno de juntas.

GUARNIZIONI CIRCOLARI DI RIEM-
PIMENTO PUR (POLIURETANO)
a celle aperte, di colore giallo, 
in scatola di cartone.
Campo di applicazione: 
Principalmente per gli essiccatoi.  
Per il riempimento di giunti.

CORDONES REDONDOS PARA 
EL RELLENO PU (POLIURETANO)
De célula abierta, amarillos,  
barras de 1 m en el cartón.
Campo de aplicación: 
Principalmente para espacios secos.  
Para el relleno de juntas.

 Sales Article- 
Size Unit No.
Ø  10 mm  1500 m/ carton        45051 
Ø  15 mm 1000 m/ carton        45052 
Ø  20 mm 500 m/ carton        45053 
Ø  25 mm 350 m/ carton        45054 
Ø  30 mm 250 m/ carton        45055 
Ø  35 mm 180 m/ carton        45056 
Ø  40 mm 150 m/ carton        45057 
Ø  50 mm 100 m/ carton        45058

 Unidades Número 
Envases de venta de ref.

 Unità di Numero 
Dimensione spedizione articolo
Ø  10 mm  1500 m/ scatola di cartone        45051 
Ø  15 mm 1000 m/ scatola di cartone        45052 
Ø  20 mm 500 m/ scatola di cartone        45053 
Ø  25 mm 350 m/ scatola di cartone        45054 
Ø  30 mm 250 m/ scatola di cartone        45055 
Ø  35 mm 180 m/ scatola di cartone        45056 
Ø  40 mm 150 m/ scatola di cartone        45057 
Ø  50 mm 100 m/ scatola di cartone        45058

Ø  10 mm  1500 m/ cartón        45051 
Ø  15 mm 1000 m/ cartón 45052 
Ø  20 mm 500 m/ cartón        45053 
Ø  25 mm 350 m/ cartón        45054 
Ø  30 mm 250 m/ cartón        45055 
Ø  35 mm 180 m/ cartón        45056 
Ø  40 mm 150 m/ cartón        45057 
Ø  50 mm 100 m/ cartón        45058

GUARNIZIONI CIRCOLARI DI 
RIEMPIMENTO PE (polietilene)
A celle chiuse, non assorbe l’acqua,  
non marcisce, grigio.
Campo di applicazione: 
Per ambienti umidi e bagnati e in ambienti esterni 
(ripassatura dei giunti secondo DIN 18540). Per il 
riempimento di giunti.

 Sales Article- 
Size Unit No.
Small dispenser: 
Ø   6 mm  5x100m/ carton 45061 
Ø   8 mm 5x100m/ carton 45062 
Ø  10 mm 5x100m/ carton 45063 
Ø  15 mm 5x100m/ carton 45064 
Ø  20 mm 5x50m/ carton  45065 
Ø  25 mm 5x50m/ carton 45066 
Ø  30 mm 5x25m/ carton 45067 
Ø  40 mm 135x1m/ carton 45068
Big dispenser: 
Ø   6 mm  2500m endless/ carton 45045 
Ø   8 mm 1500m endless/ carton 45046 
Ø  10 mm 1150m endless/ carton 45047

Distribuidor pequeño: 
Ø   6 mm  5x100m/ cartón 45061 
Ø   8 mm 5x100m/ cartón 45062 
Ø  10 mm 5x100m/ cartón 45063 
Ø  15 mm 5x100m/ cartón 45064 
Ø  20 mm 5x50m/ cartón  45065 
Ø  25 mm 5x50m/ cartón 45066 
Ø  30 mm 5x25m/ cartón 45067 
Ø  40 mm 135x1m/ cartón 45068
Distribuidor grande: 
Ø   6 mm  2500m-continuos/ cartón 45045 
Ø   8 mm 1500m-continuos/ cartón 45046 
Ø  10 mm 1150m-continuos/ cartón 45047

Dispenser piccolo: 
Ø   6 mm  5x100m/ scatola di cartone 45061 
Ø   8 mm 5x100m/ scatola di cartone 45062 
Ø  10 mm 5x100m/ scatola di cartone 45063 
Ø  15 mm 5x100m/ scatola di cartone 45064 
Ø  20 mm 5x50m/ scatola di cartone  45065 
Ø  25 mm 5x50m/ scatola di cartone 45066 
Ø  30 mm 5x25m/ scatola di cartone 45067 
Ø  40 mm 135x1m/ scatola di cartone 45068
Dispenser grande: 
Ø   6 mm  2500m continuo/scatola cartone 45045 
Ø   8 mm 1500m continuo/scatola cartone 45046 
Ø  10 mm 1150m continuo/scatola cartone 45047

 Unidades Número 
Size de venta de ref.

 Unità di Numero 
Dimensione spedizione articolo

CYLINDER GUN 
H2P AND H3P
Hand-operated gun.
Area of Application: 
With an aluminium cylinder and mouthpiece for  
wide-flanged stirrup nozzles.

PISTOLA CILÍNDRICA  
H2P Y H3P
Pistola a presión manual.
Campo de aplicación: 
Con cilindro de aluminio y boquilla para el inyector 
ancho tipo Knieriem.

PISTOLA A CILINDRO   
H2P E H3P
Pistola a pressione manuale.
Campo di applicazione: 
Con cilindro in alluminio e beccuccio a flangia larga per 
ugello Knieriem. 

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo

H2P for  
580/600ml foil bags 1 45004
H3P for  
400ml foil bags 1 45075

H2P para  
bolsas de alumínio de 580/600ml 1 45004
H3P para  
bolsas de alumínio de 400ml 1 45075

H2P per   
buste da 580/600ml 1 45004
H3P per   
buste da 400ml 1 45075

FURTHER GUNS 
e.g. compressed air guns on request.

OTRAS PISTOLAS 
p.ej. pistolas de aire comprimido a petición.

ALTRE PISTOLE 
ad esempio, pistole ad aria compressa su richiesta.

Accessories 
Accesorios 

Accessori 
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ADHESIVE 
MASKING TAPES
Adhere well but are nevertheless easy to remove 
without leaving traces, endless on the roll.
Area of Application: 
Used for masking the flanks of the sealing area.

 
NASTRI ADESIVI COPRENTI
Buona adesione, ma facili da rimuovere senza 
lasciare residui, continuo su rotolo.
Campo di applicazione: 
Per delimitare le aree di giunzione.

CINTAS  
PROTECTORAS
Buena adherencia, pero también se pueden  
quitar muy bien sin dejar restos, rollo sin fin.
Campo de aplicación: 
Para limitar las zonas de las juntas de dilatación.

 Sales Article- 
Width Unit No.
19 mm 48 rolls of 50m 45071 
25 mm 36 rolls of 50m 45072 

 Unidades Número 
Ancho de venta de ref.

 Unità di Numero 
Larghezza spedizione articolo
19 mm 48 rotoli da 50m 45071 
25 mm 36 rotoli da 50m 45072 

19 mm 48 rollos de 50m 45071 
25 mm 36 rollos de 50m 45072 

NOZZLE CUTTING KNIFE 
(CUTTER)
Area of Application: 
Used for cutting off the end cap in front of the  cartridge 
nozzle threads and for cutting the PE nozzle itself to 
your personal requirements.

CORTADOR DE BOQUILLAS 
(CUTTER)
Campo de aplicación: 
Para cortar la punta de la boquilla de rosca del  
cartucho, así como para cortar de forma individual  
las boquillas PE.

TAGLIA-UGELLI 
(CUTTER)
Campo di applicazione: 
Per tagliare il cappuccio superiore della filettatura 
dell'ugello della cartuccia e per tagliare in modo perso-
nalizzato gli ugelli in PE.

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo
 1 45082 1 45082 1 45082

ANGLE ADAPTER AND 
NOZZLES LONG

ADAPATADOR DE ÁNGULO  
Y BOQUILLAS LARGAS

GOMITO E  
UGELLI LUNGHI

 Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

 Unità di Numero 
 spedizione articolo
Gomito per ugelli 310ml 1 45087 
Ugello lungo per cartucce 1 45086

Adaptador de ángulo 
para boquillas para 310ml 1 45087 
Boquillas largas para cartuchos 1 45086

Angle adapter for 310ml nozzles 1 45087 
Nozzles, long for cartridges 1 45086

Accessories 
Accesorios 

Accessori 
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LIQUID GLOVE
Protective cream which is soluble in water, 
free of silicone and kind to the skin.
Area of Application: 
Prevents oil, grease, dirt, resins and paints from 
penetrating the skin.

 
EL GUANTE LÍQUIDO
Crema protectora, soluble en agua, no contiene 
silicona, no irrita la piel.
Campo de aplicación: 
Protege la piel de la penetración de aceites,  
grasas, suciedades, resinas y lacas.

 
IL GUANTO LIQUIDO
Crema protettiva idrosolubile, senza silicone, 
delicata sulla pelle.
Campo di applicazione: 
Protegge la pelle dalla penetrazione di oli, grassi, 
sporco, resine e vernici. 

Size Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo

250 g  can 12 90610 
800 g  can 6 90611

250 g  bote 12 90610 
800 g  bote 6 90611

250 g  barattolo 12 90610 
800 g  barattolo 6 90611

 
HANDWASH CREAM
A cleaning agent made of pure soap with an  
abrasive, additive which is mild to the skin.  
It is pH neutral, cleans intensively and returns 
natural oils to the skin.
Area of Application: 
Cleans hands which are heavily soiled with oil,  grease, 
paint, sealing compounds, tar, graphite or soot.

PASTA PARA  
LAVAR LAS MANOS
Producto de limpieza a base de jabón con una 
harina de fricción que no daña la piel, pH neutro, 
limpieza intensa, con efecto hidrante.
Campo de aplicación: 
Elimina intensa suciedad como p.e. aceites, grasas, 
pintura, materiales de junta, alquitrán, grafito y hollín.

 
PASTA LAVAMANI
Detergente a base di sapone puro con polvere 
abrasiva delicata sulla pelle, a pH neutro, pulizia 
intensiva, rinfrescante.
Campo di applicazione: 
Rimuove lo sporco pesante come olio, grasso, 
vernice, sigillante, catrame, grafite e fuliggine.

Size Sales Article- 
 Unit No.

 Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo

 800 g  can 6 90612 
2.5 kg  bucket 1 90620 
  

 800 g  bote 6 90612 
2,5 kg  cubo 1 90620 
 

 800 g  barattolo 6 90612 
2,5 kg  secchio 1 90620 
 

Skin protection
Protección de la piel

Protezione della pelle



AKEPOX 2020 
SINGLE MIX
Still-flowing, 2-component construction  
adhesive (2:1), polishable, low shrinkage,  
weather-resistant, free of solvents 

Area of Application: 
AKEPOX 2020 is used for bonding of building  material 
(natural and artificial stone, terrazzo, concrete) and 
steel. In horizontal areas grooves and bore-holes for 
instance, which hold metal (steel) reinforcements or 
metal hooks can be filled. Other materials s.a. plastics 
(rigid PVC, polyester, polystyrene, ABS, polycarbonate), 
paper, wood and glass can be bonded. 
Single Mix cartridges can be used in all best-selling  
1-component guns (e.g. skeleton gun art.no. 45001). 
They allow simple, secure and clean working.  
Can be exactly dosed and homogeneously mixed.

AKEPOX 2020 
SINGLE MIX
Pegamento espeso semi líquido de 2 componen-
tes para la construcción (2:1), apto para pulido,  
casi no se encoge, resistente a la intemperie,  
sin disolventes
Campo de aplicación: 
AKEPOX 2020 se aplica para el pegado de materiales 
de construcción (piedra natural y artificial, terrazo, 
hormigón) y acero el uno con el orto o entre sí. En 
ámbito horizontal se pueden p.ej. rellenar ranuras o 
perforaciones, en las cuales se encuentran refuerzos de 
metal (acero) o anclajes de metal.  
Con AKEPOX 2020 también se pueden pegar otros 
materiales, como p.ej. materiales plásticos (PVC duro, 
poliéster, poliestirol, ABS, PC), papel, madera, vidrio y 
muchos materiales más. 
Los cartuchos Single-Mix son apropiados para cualquier 
pistola corriente para productos de  
1 componente (p.ej. pistola esquelética manual No.  
de réf. 45001). Garantiza un trabajo fácil, seguro y 
limpio. Dosificación exacta y mezcla homogénea.

AKEPOX 2020 
SINGLE MIX
Adesivo viscoso bicomponente (2:1), lucidabile, 
pressoché senza ritiro, resistente alle intemperie, 
senza solventi
Campo di applicazione: 
AKEPOX 2020 viene utilizzato per l'incollaggio di 
materiali da costruzione (pietra artificiale e naturale, 
terrazzo, calcestruzzo) e acciaio tra di loro o gli uni con 
gli altri. Sulle superfici orizzontali, ad esempio, è possi-
bile realizzare scanalature o fori per alloggiare rinforzi 
metallici (acciaio) o ancoraggi metallici. AKEPOX 2020 
può essere utilizzato anche per incollare altri materiali, 
ad esempio vari materiali plastici (PVC duro, poliestere, 
polistirolo, ABS, PC) carta, legno, vetro e molti altri. 
Le cartucce Single-Mix possono essere utilizzate in 
qualsiasi comune pistola monocomponente (es. la 
pistola a stelo manuale art. n. 45001). Garantiscono una 
lavorazione semplice, sicura e pulita. Dosaggio preciso 
e miscelatura omogenea.

Size Sales Article- 
 Unit No.

Colour:  beige-grey 
180 ml    cartridge1 12 10567
1) plastic cartridge (mono)   

with mixing nozzle

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.
Color:  beige-gris 
180 ml  cartucho1 12 10567
1) cartucho de plástico (mono)  

con mezclador

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  beige-grigio 
180 ml  Cartuccia1  12 10567
1) Cartuccia in plastica (Mono)  

con ugello miscelatore

AKEPOX 5010 
SINGLE MIX
Gel-like, 2-component construction adhesive (2:1), 
colour resistant, only slight tendency to discolour, 
ideal for colouring, polishable, low shrinkage, 
weather-resistant, free of solvents, foodsafe (certi-
fied by an external German testing institute) 

Area of Application: 
AKEPOX 5010 is a system which hardly yellows. 
Because of its supple, gel-like consistency the product 
has a high creep strength on vertical surfaces. It is ne-
vertheless possible to attain thin adhesive joints. Other 
materials can also be glued with AKEPOX 5010, e.g. 
natural and artificial stone, terrazzo, concrete, plastics 
(hard PVC, polyester, polystyrene, ABS, polycarbona-
tes), paper, wood, glass and many other materials.
Single Mix cartridges can be used in all best-selling  
1-component guns (e.g. skeleton gun art.no. 45001). 
They allow simple, secure and clean working.  
Can be exactly dosed and homogeneously mixed.

AKEPOX 5010 
SINGLE MIX
Pegamento tipo gel de 2 componentes para la 
construcción (2:1), color sólido, poca tendencia de 
amarillear, idóneo para teñir, apto para pulido,  
casi no se encoge, resistente a la intemperie, sin 
disolventes, seguro para el uso con alimentos 
(confirmado por un instituto externo alemán de 
verificación
Campo de aplicación: 
AKEPOX 5010 es un sistema el cual tiende muy poco a 
amarillear. El producto tiene una alta estabilidad debido 
a su consistencia suave y tipo gel, por lo cual también 
es muy adecuado para alcanzar juntas de pegado finas. 
Con AKEPOX 5010 se pueden pegar materiales como 
p.e. piedra artificial y natural, terrazo, hormigón, materi-
ales plásticos (PVC duro, poliéster, poliestirol, ABS, PC), 
papel, madera, vidrio y muchos materiales más.  
Los cartuchos Single-Mix son apropiados para cualquier 
pistola corriente para productos de 1 componente (p.ej. 
pistola esquelética manual No. de réf. 45001). Garantiza 
un trabajo fácil, seguro y limpio. Dosificación exacta y 
mezcla homogénea.

AKEPOX 5010 
SINGLE MIX
Adesivo da costruzione bicomponente (2:1), 
resistente al colore, a bassa ingiallimento, ideale 
per la colorazione, lucidabile, pressoché senza 
ritiro, resistente alle intemperie, senza solventi, 
innocuo per gli alimenti (confermato da un istituto 
di controllo tedesco esterno)
Campo di applicazione: 
AKEPOX 5010 è un sistema a bassissima tendenza 
all’ingiallimento. Grazie alla sua consistenza gelatinosa 
e liscia, il prodotto ha una buona stabilità su superfici 
verticali, ma offre anche la possibilità di realizzare sottili 
giunti adesivi. AKEPOX 5010 può essere utilizzato 
anche per incollare materiali come ad esempio la pietra 
naturale e artificiale, terrazzo, calcestruzzo, plastica 
(PVC duro, poliestere, polistirolo, ABS, PC), carta, 
legno, vetro e molti altri. 
Le cartucce Single-Mix possono essere utilizzate in 
qualsiasi comune pistola monocomponente (es. la 
pistola a stelo manuale art. n. 45001). Garantiscono una 
lavorazione semplice, sicura e pulita. Dosaggio preciso 
e miscelatura omogenea.

Size Sales Article- 
 Unit No.

Colour:  transparent-milky white 
180 ml    cartridge1 12 10568
1) plastic cartridge (mono)   

with mixing nozzle

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.
Color:  transparente blanco lechoso 
180 ml  cartucho1 12 10568
1) cartucho de plástico (mono)  

con mezclador

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
Colore:  trasparente-bianco latte 
180 ml  Cartuccia1  12 10568
1) Cartuccia in plastica (Mono)  

con ugello miscelatore

BS101 
REPAIR RESIN
Flowing, fast-hardening 2-component 
product based on polyester resins.
Area of Application: 
Used for sealing and binding cracks and joints in screed 
flooring and concrete indoors.

BS101 RESINA DA COLATA 
PER RIPARAZIONI
Prodotto bicomponente fluido a base di poliestere 
a rapida polimerizzazione.
Campo di applicazione: 
Per la sigillatura ad accoppiamento dinamico di fessure 
e giunti in massetti e calcestruzzo negli interni.

BS101 
RESINA DE REPARACIÓN
Producto de 2 componentes de consistencia 
fluida, con endurecimiento rápido, a base de 
poliéster.
Campo de aplicación: 
Sirve para cerrar con adherencia grietas y juntas en 
pavimentos y hormigón en los interiores.

Envases Unidades Número 
 de venta de ref.

Dimensioni Unità di Numero 
della confezione spedizione articolo
1000 g  barattolo 12 50300
Connettori ondulati per massetti 
per BS 101 Resina da  108 50302 
colata per riparazioni 
da inserire 1000 50303 
nei giunti del massetto

1000 g  bote 12 50300
Clips para el pavimento 
para BS 101 Resina de reparación 108 50302 
para meter en juntas 1000 50303 
de pavimento

Size Sales Article- 
 Unit No.
1000 g  can 12 50300
Screed flooring clips 
for BS 101 Repair Resin 108 50302 
to be placed in 1000 50303 
screed flooring joints
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Repair of screed flooring and concrete, Adhesives based on epoxy 
Reparación de pavimentos y hormigón, Pegamentos a base de epoxi
Riparazione di massetti e calcestruzzi, adesivi a base epossidica
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Notes
Notas

Note
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